UNOZZ

English

01 Power

02 Frequency
03 Electric nominal heat input
06 Power supply cable type
07 Voltage

Power cable section 4G x 10 mm?
Circuit breaker 63 A
Current

I1 max 505/\

12 max

I3 max '? 5 A

08 Cable | Plug | El. Conn. mode
09 RCD / GFCI

11 Water pressure

12 Water max. consumption (steam)
13 Cavity dimensions (w x d x h)

14 Max. food load
15 Max. temperature
16 IP protection class

220-240V ~3PH+PE

Technical data

208 kw | 70970 BTU/n
50/ 60 Hz

20 kW | 68240 BTU/h
HO7RN-F

Yes | No | Cord Connected

AC

150-600 kPa | 22-87 psi

14.51/h @ 200 kPa | 3.83 gal/h @ 29 psi

716 x 725 x 560 mm
28-3/16"x 28-9/16" x 22-1/16"

60 kg | 132 Ibs
260 °C | 500 °F
1PX4

Terms and conditions of installations - Observe all local specific standard and

regulations for

nstallation and operations.

CEHl W ® ®

Pycckunii
01 MowHoCTb
02 YacroTa

03 HomunHanbHas anekTpuyeckas
noTpe6nsieMast MOLLHOCTb

06 Tun cunoBoro kabens

07 HanpsixeHune
CeueHue cnnoBoro Kkabens
TokoBbIli aBTOMAT

08 Kabenb | Bunka | Bug
371€KTPUYECKOro CoeANHEHMNS
MpoBoAHMK

09 RCD / GFCI
11 laBneHne Bopl

12 MakcmanbHoe notpebneHune
BOAbI (Nap)

13 FabapuTbl Kamepbl (LU X T X B)
14 MakcmanbHas 3arpyska

15 MakcnmanbHasa TeMmnepaTypa
16 Knacc 3awmnTbl IP

Unox S.p.A.

3z

01 Ih=

02 4

03 FEEEERURIN
06 FERFE 4R

07 BBJE
ES REE AV
i

08 FI4NAMIESL | FRSERTT=
By

09 RCD / GFCI
11 KE

12 BRAKERE (FR)
1BEERT (BXIRXD)
14 RABYIRGT

15 REmE

16 IP{FIPER
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Italiano
01 Potenza
02 Frequenza

03 Potenza termica nominale
elettrica

06 Tipo cavo alimentazione

07 Tensione
Sezione cavi alimentazione
Magnetotermico

08 Cavo | Spina | Modalita
connessione elettrica
Condotto

09 RCD / GFCI
11 Pressione acqua
12 Consumo max acqua (vapore)

13 Dimensioni camera cottura (I x p x
h)

14 Max. peso pieno carico
15 Temperatura max.
16 Grado protezione IP

Francais
01 Puissance électrique
02 Fréquence

03 Puissance calorifique nominale
électrique

06 Type de cable d'alimentation

07 Tension
Section cables d'alimentation
Disjoncteur

08 Cable | Prise | Branchement
électrique
Conduit

09 RCD / GFCI
11 Pression de I'eau

12 Consommation max. d'eau
(vapeur)

13 Dimension de la cavité (I x p x h)
14 Charge max. des aliments

15 Température max.

16 Niveau de protection IP

Portugués

01 Poténcia

02 Frequéncia

03 Poténcia térmica nominal elétrica
06 Tipo de cabo de alimentacdo

07 Tensao
Secdo de cabos de alimentagdo
Disjuntor

08 Cabo | Plugue | Modo de
Conexdo Elétrica
Conduite

09 RCD / GFCI

11 Pressdo da dgua

12 Max. consumo de agua (vapor)
13 Dimensdo de cavidade (c x | x a)
14 Max. capacidade de alimento
15 Max. temperatura

16 Grau de protecdo IP

Espanol
01 Potencia
02 Frecuencia

03 Potencia térmica nominal
eléctrica

06 Tipo de cable de alimentacién

07 Voltaje
Seccion del cable de alimentacién
Disyuntor

08 Cable | Enchufe | Modo de
conexion eléctrica
Conducto

09 RCD / GFCI
11 Presién del agua

12 Consumo maximo de agua
(vapor)

13 Dimensién de la cavidad (w x d x
h)

14 Carga maxima de alimentos
15 Temperatura maxima
16 Grado de proteccion IP

Deutsch

01 Elektrische Leistung

02 Frequenz

03 Elektrische Nennwdrmeleistung
06 Stromkabel Typ

07 Spannung
Stromkabel Teil
Sicherung

08 Leitung | Stecker | Elektrischer
Verbindungsmodus
Rohrkabel

09 RCD / GFCI
11 Wasserdruck

12 Maximaler Wasserverbrauch bei
Damfbetrieb

13 Abmessungen des Hohlraums (B x
TxH)

14 Maximale Beladungskapazitat
15 Maximale Temperatur
16 IP-Schutzart
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Espafiol

Conexion eléctrica
Conexién de agua
Conexi6n de gas

Desague del agua

Salida de humos

Conexion de accesorios
Salida aire de enfriamiento

Gases de combustién
Entrada de aire

Portugués
Conexao elétrica

Conexao hidrica

Conexdo gas

Saida de 4gua

Saida de fumaga

Conexdo de acessorios
Saida do ar de refrigeragdo

Fumaca de combustdo
Entrada de ar

English Italiano
02 Electrical connection Allacciamento elettrico
08 Water connection Allacciamento idrico
09 Gas connection Allacciamento gas
11 Water drain Scarico acqua
12 Smoke exhaust Scarico fumi
13 Accessories connection Collegamento accessori
27 Cooling air outlet Uscita aria di
raffreddamento
30 Combustion fumes Fumi di combustione
31 Air inlet Ingresso aria
Pycckunin ==} vy
02 neKTpuUeckoe FEiRIGERE
NoAKNtoYeH e
08 MoaknoueHue K Boge IKIERE
09 MoAakntoYeHve K rasy RS
11 BbIX0Z BOAbI HEZK
12 BbIX0Z ra3oB HEXR
13 MoakitoyeHne akceccyapos  EffiEsE
27 BbIX0g, OX1aXAatoLLLEero ‘E=ESHO
BO3Jyxa
30 MpoAyKTbl FopeHns MRIGIRSE
31 B034yx03a60pHMK =50
Unox S.p.A. Via Majorana, 22 - 35010 Cadoneghe (PD) - Italy
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Francais

Raccordement électrique
Raccordement a I'eau
Raccordement au gaz
Evacuation

Aspiration des fumées
Connexion des accessoires
Sortie air de refroidissement

Fumées de combustion
Entrée d'air

Deutsch

Elektrischer Anschluss
Wasseranschluss
Gasanschluss
Abflussrohr

Abluftrohr

Anschluss des Zubehérs
Kahlluftaustritt

Abgasse
Lufteinlass

22-06-2026
Pag. 3/8



XEVC-0621-EPRM-CM.3

©
>_
o -
=i
A
[1e]
- R OD
Q) {
%%]
~ Flexasl
S @0
— E4 %]E
o0 6D
o w . -
— <t ~
o o ;
P m— Y Dgg
gk A Lk
n il i E 4
BN
L Cle—y ¢ I mee
| & | - pu =
L2 e
N ~
~ = =
~y
o~
L I e
[’
o
=
— S
o
o
= v
o| & 2 Z( N
=
o
© o
< o [3) o [ [ [
Unox S.p.A. Via Majorana, 22 - 35010 Cadoneghe (PD) - Italy 22-06-2026

Tel. +39 049 865 7511 - info@unox.com Pag. 4/8



XEVC-0621-EPRM-CM.3

i 5 AR B
J ] Y Y VO Y
N J
ol 3 g 8 * = [ I
I = I e
o g e | I I |
v ORORON ORORORO)
N
~ B g
ORORORO (%)@@@
| H B Be@me ks w| iy Ll
i I I
© Aoho
8| @ o 3lE 8 g
— 1 1 i T
z
o o © X
o [V (' [V [’
& = I 5 8
— g w uI E L w w [ E
A
+ & .
L] i @H M1 @bu
ORORORC) @@@é)
~y
i
@ ®® ® @ ®®®
§ [ I 1]
1 C
~ «© =2} f=1 — o
T T of & & &
- L ¥ 33 9
SBD )
15 ceo [c2e] [eeE]
<88 %88 =88
ol & = = =
5 i 3 9 o
a o
< o [3) [ o [ [ [ [
Unox S.p.A. Via Majorana, 22 - 35010 Cadoneghe (PD) - Italy 22-06-2026

Tel. +39 049 865 7511 - info@unox.com Pag. 5/8



Unox S.p.A.

]

PD
ﬁp%s
AvGe:

0
oSN o o
[ I I T [a
[de) N

o
a o
= = =
- S
| I I L

o ey

o™ ~
= =
L = w
f— —o
o
—
—
< L S
> — \ o
Dl e
5 Lo =
W w % @l
2 fi|@.|
— D
m— P
o ¥ &
-3 0.
< ]
&) _ﬁ\
= m=
— w — d
— R
5 s
o & —)
o -
[P N N 2
= > > F
8 >_r: hart g B
& [ ] > :
(O] | | 3
2 D DX b
I &
2 ol
= :|,'
< o [3) [ ‘

EL1

FROM P4

Via Majorana, 22 - 35010 Cadoneghe (PD) - Italy
Tel. +39 049 865 7511 - info@unox.com

XEVC-0621-EPRM-CM.3

22-06-2026
Pag. 6/8



XEVC-0621-EPRM-CM.3

22-06-2026

E}
E|
N34NLS € UINIACHLNT13 SVYdY.13 € YINATYAQELO3 13 $3dVL3 € Nv3 INNVAOELOT13 J9VLSE IATVA QIONTTOS HILYM 10V1S € YNDOV VIOATVAQH L1313 9A
3ANILLYT O/) - SN 0/1 V13rdvL -9sn 0/} 3Ld¥D-8sn Qdvog o/k -8sn 4sn - 0/} ¥a3HOS a8 d
JNILY1d TIOHLINOA 104INOJ 30 V.i3rdvYL J104LNOD 30 3L4VO Quv0d T0HLINOD OTIOYLNOQ ¥33HIS V18
431TVHOSHONYA 01¥1S0s3dd 1Y1S0SS3ud HOLIMS 34NSS3dd 01¥15S0SS34dd €S
HILIVHOSIAVINOYANL V.143Nd HOLdNHH3 LNIOHIIN 3140d 30 ¥N3LdNYHILNIOHOIN HOLIMSOH2IN 4000 V140d 40 LLNEEIINI OdOIN s L
1V1SOWY3HL S1I3HYIHIIS QYaINO3S 30 01V.ISOWE3L 3114N33S 30 LYISONIIHL LVISONHIHL AL3HVS YZZ34nJIS OLV.LSONA3L IS
NY4 MOTONYLSHIAIM AVaI0013A NOIOWINAOW YIONILSISI [ dN3LV1LINIA NOILYINAON 30 3ONVLSIS3d JONYLSIS3H NOILYINAOW HOLOW | JHOLVILLNIA INOIZVINAOW 10 VZNILSISTH e
HOLOW HOLON HNAL0W HOLOW JHOLON NN
ONNIHON3 138 YAVINYD ZN1T J4AWYHD 30 39VaIv103 LHOIMNIAQ VH3NY0 30N1 <H \w
ONNZIFH NOIOOY43TvD 30 VIONILSISTY JOV4dNVHO 30 ININFT13 1NIW313 ONILYIH JINVATVOSIY OLNIWIT3 ¥3'€3 o] =
IPAZI H3L4NT IPAZ) NOIOVHIDIH43H 30 WNIBHNL 9PAZL IN3WISSIAIOY43H 30 3NIBYNL 9PAZL NY4 ONIT00D IPAZI OLNIWYAATHA4WH VIOLNIA <) -
A0EE 931401 A0 NOIOVH39Id43d 30 WNIgdNL AOEZ INJWISSIAIOYT 30 INIBENL ACEZ NY4 ONIT00D AOEZ OLNIWYAATHH4YY YI0LNIA 13 m
HITHNIANLYHIJNILINAIA NOZ¥d00 YANOS {N300 ¥ 3ANOS 380¥d 3400 340N3 ¥ YANOS L& L ]
HITHNFAEN LVE3dNT LNNVERYO YAV YONOS J48NYHO 30 30NOS 3808d FANLVE3dNIL WVH3NYO YONOS £d'ed m._
HOSNISSLIFNDIANIMHISIO HOL0N avaID0713A 30 HOSNIS dN3L0W 3SSILIA 30 ¥NILdVD HOSNIS 033dS HOLOW FJOLON VLID0T3A 3HOSNIS 18 &
3dind vanod 3dWod diind VYdiOd EA Anw
TINIACHIN3T3 YINATYAOHLO313 Nv3 3NNYAQH L0313 JATVA GIONTIOS HILYM YNOOY VIOATYAOH LT3 SATATA Fﬂm
AXVIN AHQ AXYIWN AYA AXYIN AYA AXVIN AHO AXYW AHT LA g o
J1ISIFTNWITH YOLOINOD H3INYOg 40078 TYNIWE3L W3ILLISHON X w
JLSIHTANITA HOL193N0D H3INd0d #0079 TYNINE3L VH3ILI3SHON EXTX X ™
HOLYWHOISNYHL HOAVWHO4SNYHL HNILYWHOIS VA L HINHOJSNVHL JHOLVYINHO4SYH L 2 L 7;
3INILYIdEImod VION3LOd Y13rdvL JONVSSING 30 3LdvD Quv0 ¥3amod VZN310d ¥a3HOS 18 o
SIVI3y ¥O1dN¥y¥3713L ¥N3Ldny313L HYOLOV.INOD 340LLNE313L PHENTH LN 2
HOLYSNIANOAH HOAYSNIANOD HNILYSNIANOD HOLIOVdYD YOLOW JHOLYSNIANOD 20'20'10'10 ©
HOS1N3a TONYdS3 SIVONVHA HSITON3 ONVIYLI arg m
O v =
3
>
8 L 9 S € 4 L 0

Unox S.p.A.

Pag. 7/8

Tel. +39 049 865 7511 - info@unox.com



XEVC-0621-EPRM-CM.3

UNOZS

JdIM 43dd0D A'INO 4SSN

1111
M 2888

DD || EDD || @D
DDD || DD

ZH09/0S 3d + HA€ ~ A0YZ-02¢C
NVHOVIA NOILOINNOD - AlddNS 43dMOd

v¥951d3

22-06-2026

Via Majorana, 22 - 35010 Cadoneghe (PD) - Italy

Te

Unox S.p.A.

Pag. 8/8

+39 049 865 7511 - info@unox.com



